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Automatic Gain Control Omnidirectional TV Antenna
Installation Guide

Guide d'Installation de I'Antenne TV Omnidirectionnelle avec
Contréle de gain automatique

Guida d'Installazione dell'Antenna TV Omnidirezionale con controllo
automatico del guadagno

Installation Notes:

The antenna should be installed as high as possible.
Keep clear the antenna from any obstacles.

Do not install the antenna onto a metal surface.

Remarques:

L'antenne doit étre installée le plus haut possible.
N'installez pas I'antenne prés de tout obstacle.
N'installez pas I'antenne sur une surface métallique.

Avvertenze:

Installare I'antenna nella posizione piu alta possibile.
Mantenere la visuale dell'antenna libera da ostacoli.
Non installare I'antenna su una superficie metallica.

TV antenna installation and location

Installation et emplacement de I'antenne TV
Installazione e posizionamento dell'antenna TV

F connector assembling

Assemblage du connecteur F
Montaggio del connettore F

10 mm

Assemble the supplied twist-on F connector (code V9144) on the supplied 20m (66')
coaxial cable on both terminations.
Please refer to the instructions figure given here above.

Assemblez le connecteur F a visser fourni (code V9144) sur les deux terminaisons du
cdble coaxial de 20m fourni.
SVP se référer aux instructions données ci-dessus.

Montare il connettore F ad avvitamento fornito (codice V9144) su entrambe le
terminazioni del cavo coassiale da 20m in dotazione con Il'antenna.
Si prega di fare riferimento alle istruzioni riportate nell'immagine qui sopra.

Coaxial cable connection
Connexion du cédble coaxial
Collegamento dei cavi coassiali

8 Suggested

with V9176
(optional)

|

1)

20m (66') coax cable
1"x14 thread

300mm (1')

Connect the antenna pigtail to the supplied 20m coaxial cable previously wired with
the V9144 connector (please refer to the wiring instructions in the previous
paragraph).

Connectez le cédble sortant de Il'antenne au cdble coaxial de 20 m fourni
précédemment cdblé avec le connecteur V9144 (veuillez vous référer aux
instructions de cdblage dans le paragraphe précédent).

Collegare il cavo che esce dall'antenna al cavo coassiale da 20 m in dotazione,
precedentemente cablato con il connettore V9144 (fare riferimento al paragrafo
precedente per le istruzioni di cablaggio).



AGC amplifier installation

Installation de I’dmpl:ﬁcateur AGC
Installazione dell'amplificatore AGC

Technical specifications
Caractéristiques techniques
Specifiche tecniche
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12/24 VDC DA390/1

(optional)

12/24VDC
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Note: the second TV cord is RADIO
an optional accessory (V9143)

12/24VDC

(optional)

= = FM RADIO

Optional accessories
Accessoires optionnels
Accessori opzionali

V9177 V91750T

Stainless steel mount. Nylon mount.
1"x14 thread 1"x14 thread

Support en acier inox. Support en nylo»
Filetage 1"x14 Filetage 1"x14

Base in acciaio inox. Base in nylon.
Filetto 1"x14 Filetto 1"x14
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ITM002 V9176

Nylon mount for spreader L stainless steel bracket.
with adjustable base. 1"x14 thread

1"x14 thread Support en L en acier inox.
Support inclinable en nylon Filetage 1"x14

g.‘l’u[ bar;e"’dle‘lﬂéche. Staffa ad L in acciaio inox.
fletage 1.x Filetto 1"x14

Base inclinabile in nylon per
crocetta. Filetto 1"x14

Codes: V9128AGC (white color) Frequency range: 87,5/774 MHz
V9128AGC/BK (black color) 174/240 MHz DAB

Antenna diameter: 140mm/5.5" Noise factor: 2,2dB
Antenna height: 200mm/8" Power consumption: 60mA

Base: 1"x14 thread Power supply: 12/24Vdc
Antenna weight: 500gr/1.1lb Adjustable gain: AUTOMATIC

Radome material: U.V. resistant ASA TV set max: 2
Angle of reception: 360° Termination: F female pigtail
Polarization: Horizontal/Vertical Supplied connectors: 2pcs F male

gold plated
Impedance: 75 ohms (V9144)

Gain average: 20dB
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[ |

ENGLISH: Environment
Do not throw the appliance away with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this you will help tc
preserve the environment,

DEUTSCH: Umweltschutz
Geben Sie das Gerat am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen Hausmll. Bringen Siel es zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. Auf diese Weise helfen Sie die
Umwelt zu schonen,

FRANGAIS: Environnement
Ne jetez pas 'appareil en fin de vie avec les ordures ménagéres, mais déposezle 3 un endroit prévu 3 cat effet par les pouvoirs publics pour son recyclage. Vous aiderez ainsi, 3
proteger 'environnement

NEDERLANDS: M
Gool het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huisvil, maar lever het in op een officieel verzamelpunt om het te laten recyclen. Op deze wijze
helpt u om het milieu te beschermen,

ESPARIOL: Medio ambiente
Cuando vaya a deshacerse de aste aparato, no lo tire con la basura normal del hogar; depositelo en un punto de recogida oficial para su reciclado. Al hacerlo, contribuird a
preservar el medio ambiente

ITALIANO: Ambiente
A fine vita non gettare questo apparecchio nella normale raccolta dei rifiuti, ma portarlo presso uno dei punti di raccolta autorizzati. In questo modo contribuirai a preservare
I'ambiente.

PORTUGUES: Meio ambiente
Quando chegar a altura de se desfazer do aparelho, néo o deite fora juntamente com o seu lixo doméstico normal. Devera coloca-lo num ponto de recolha oficial para efeitos de
reciclagem. Ao fazé-lo, estara contribuir para a presarvagio do meio ambiente.

NORSK: Miljs
Ikke kast apparatet sammen med vanlig husholdningaavfall ndr produktets evetid er over, men lever det pd et anvist oppsamlingssted for resirkulering. Ved & gjere dette, vii du
hjelpe til & verne miljget

SVENSKA:
Nar apparatens livslangd ar slut ska du inte slanga den med de vanliga pushdllssoporna utan lamna in den pd en offentlig 3tervinningsstation. Om du ger det hjalper du till att
skydda miljon

SUOMI: Ympirist8asiaa
Ala havita loppuun kaytettya laitetta tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan taimita se ke Nain autat ymparistoa

DANSK: Miljgbeskyttelse
Smid ikke apparatet ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, n3r det ti sin tid kasseres. Indlevér det istedet p4 det kemmunale indsamlingssted for genbrugsmaterialer.
Derved er dumed ti at beskytte miljet.

EAAHNIKA: MeppéXhov . .
750 TéA0S TG GG TG OUOKEUNG HNY TV METAEETE Had e Ta ouvnopévir aoppiara Tou omitiod oas, Al rapaBiote TV oe éva exionio onpeio cuMoyig yia avaxsKwen
Me autév tov tporo Ba Bon B oete otV pootacia tou mepiBaovros,

TORKGE: Gevre

Cihaa hurdaya ayinirken, gevreye zarar vermemek amaci ile normal ev gopane kesinlilkle atmayin. Ozel toplama noktalarina teslim edin.

ROMAN: Mediu N

Nu aruncati aparatul in gunciul menajer la sférsitul duratei de functionare, ci duceti- la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, vefi ajuta la protejarea
mediului inconjurator.

PYCCKMIA: 3auyura okpymatouyeii cpegst
10 oxoH4aHAM CPOKA CyXBbi He BbIGPaCHiEaiiTe NPHBOP BMECTE ¢ OBbIMHbIMM GbIToBbIMM OTXORANM, 3 A383VITE 8 CMeLMabHbIE MyHKTo! MpENa. 1oCTynaA Tak, Bbi cnocoBeTeyeTe
saupmTe oKpy)aKwelt cpepp.

CESKY: Ochrana fivatniho prostfedi
A% pristro) doslousi, nevyhazuite jej do binsho domovniho odpadu, ale odevzdete jej na oficialnim sbérmém mists za Gelem recyklace. PrispSjete tim k ochrané Sivotniho prostfedi

MAGYAR: Kérnyezetvédelem
Kerjok, hogy a hasznalhatatlanna valt készuléket ne dobja a haztartasi
hulladékgyijtsbe, hanem adja le. Ezzel On hozajérul a kernyezetink megavasihoz

SLOVENSKY: Zivotné prostredie
Ked'sa skonci avatnost zariadenia, neodhadaujte ho spolu s befnym odpadom, ale zaneste ho na miesto oficialneho zberu kvéli recyklovaniu. Poméiete tak zachovat’ ivotné
prostredie.

YKPAIHCbKA: floskiAAs
He 8ukngaiiTe MPUCTI 31 3814aliHam NOYTOB M CMITTAM, B0CTaBASHTe 0T NiCAR TOro, Ak CAKE TepMiH BUKOPHCTaHHS, A0 ODILIIiHONO MpWiiNMa/ABHOTO MYHKTY AR N epepobki
L au gonomoneTe 36eperm A8k

HRVATSKI: Zaitita okolisa
Aparat ne odbacuite zajedno s ostalim kuénim smecem, veé ga odloite na za to predvidena prikupljalista. Na taj nain pridonosite zadtiti okolisa

EESTI: Keskkonnakaitse
Arge visake kasutusest kirvaldatud seadet tavalise olmepragi hulka, vaid viige see vastavasse kogumispunkti. Olge keskkonnasBbralik.

LATVISKI: Vides aizsardziba
Neizmetiet ierici kopa ar parastajiem majturibas atkritumiem, bet nododist oficial3 atkirtotai parstradei pareszeto ietu savakianas viets, tadéjadi saudzsjot apkartgjo vidi

LIETUVISKAL: Aplinka
Kai atsikratote aparatu, nemeskite jo | normalia 3iukdliy déze, o pristatykite | oficialy surinkimo punkta, kur ij perdirbs. Taip padssite i3saugoti aplinka,

SLOVENSCINA: Okolje
Ko boste aparat zavrgli, ga ne odwzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, ampak ga izroite na uradno zbirno mesto za reciklira nje tovrstnih odpadkov. S tem boste
pomagali ohraniti okolie.

EBAIFAPCKM: Onassane Ha oKoaHaTa cpeaa
He naxewp/siiTe ypeaa Cles MPUELPUEAHE Ha EKEM/ICATALMOHHIS My CPOK JAEAHO C OBMKHOBEHATE BWTOBM OTNAABLU, 3 O MPeAAIiTe 8 NYHKT 3a CuBMpaNe Ha OMaABUM 33
pewyK/mpae. Taka e MOMOTHETE 33 OasBaHETO Ha OKOHATa CPeAZ

SRPSKI: Okolina

Po isteku radnog veka, nemajte da bacate uredaj zajedno sa obitnim otpacima iz domacinstva, veé ga predajte na zvaniénom mestu skupljanja materijala za reciklaZu. Postupaiuéi
ovako, pomazete ofuvanju okoline,

Certifications

Certifications
Certificazioni

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Antenna height: The manufacturer Glomex declares that the radio equipment type 50023/14 is in compliance with European Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU Declaration is available at the following internet address: http://www.glomex.it/leisure/eng/certifications.php

Le fabricant Glomex declare que le type d'equipement radio 50023/14 est conforme a la directive europeenne 2014/53/EU. Le texte complet de
la declaration de conformité UE est disponible a' 'adresse Internet suivante: hitp://www.glomex.it/leisure/fra/certifications.php

Il fabbricante Glomex dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 50023/14 e’ conforme alla Direttiva Europea 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita’ UE e’ disponibile al seguente indirizzo Internet: http://www.glomex.it/leisure/ita/certifications.php

FCC STATEMENT

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
cc rrect the interference by one or more of the following measures:

3eorient or relocate the receiving antenna.
 Increase the separation between the equipment and receiver.
* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

Specifications may change without notice - Glomex S.r.l. www.glomex.it info@glomex.it Ph. +39 0544 500377



